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AVANZAR DE UNA VICTORIA HACIA CTRA MAYCR 

SIGUIENDO EL RUMBO MARCADO POR EL 

IX CCN GR ES O NACIONAL DEL PARTIDO COMUNISTA 
DE CHINA 

Hoy se cumple el primer aniversario del IX Congreso Nacional del 

Partido Comunista de China que se celebró presidido personalmente 

por nuestro gran lider el Presidente Mao. 

El IX Congreso Nacional del Partido ha sido un congreso de tras­

cendental influencia en la historia de nuestro Partido. Este Congre 

so sintetizó las experiencias históricas de nuestro Partido en los 

48 años transcurridos, particularmente las experiencias históricas 

de la Gran Revolución Cultural Proletaria. Liquidó totalmente la lí 

nea revisionista contrarrevolucionaria del renegado, agente enemigo 

y vendeobreros Liu Shao-chi. Eligió al nuevo Comité Central encabe­

zado por el Presidente Mao y el Vicepresidente Lin como subjefe e 

hizo de la teoría del Presidente Mao sobre la continuación de la re 

volución bajo la dictadura del proletariado el pensamiento básico 

que guía todo el trabajo del Partido. La trascendental influencia 

ejercida por el IX Congreso Nacional del Partido sobre la revolución 

china y el movimiento comunista internacional se ha manifestado cada 

día más claramente. 

El Presidente Mao emitió en el IX Congreso Nacional del Partido 

el gran llamamiento de "unámonos para conquistar mayores victorias". 

Dijo: "Unámonos para alcanzar un objetivo, que es [consolidar la dic­

tadura del proletariado. Hay que cumplirlo en cada una de las fábri­

cas, aldeas, instituciones oficiales y centros de enseñanza". El a-

ño transcurrido después del Congreso ha sido un año de unidad, un a 

ño de victoria, y un año en que la dictadura del proletariado se ha 

consolidado más aún. 

Durante este año, todo el pueblo chino ha desplegado en mayor gra 

do el movimiento de masas para el estudio y aplicación vivos del pen 

Sarniento Mao Tsetung. La gran teoría del Presidente Mao sobre la con 

tinuación de la revolución bajo la dictadura del proletariado ha pe 

netrado profundamente en los corazones de las gentes. Partiendo del 
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guerra, hacer preparativos contra las calamidades naturales y ha- • 

cerlo todo en bien del pueblo", todo el Partido, todo el ejército 

y pueblo del país han combinado estrechamente su propio trabajo 

con la revolución en su conjunto. Su nivel ideológico se ha eleva­

do y su entusiasmo revolucionario se hace cada vez mayor. Nuestro 

Partido y país se han i unificado sólidamente sobre la base del in­

vencible pensamiento Mao Tsetung y unido vigorosamente en torno al 

Comité Central del Partido encabezado por el Presidente Mao y con 

el Vicepresidente Lin como subjefe. 

Sajo la bandera de unidad por la victoria del IX Congreso Nació 

nal del Partido, el movimiento de lucha-crítica-transformación en; 

la:Gran Revolución Cultural. Proletaria continúa desarrollándose de 

manera metódica. Las tareas formuladas por el Presidente Mao para 

las diversas etapas de la lucha—crítica-transformación y todas sus 

políticas proletarias se están llevando a cabo en cada una de las 

zonas y en cada una de las entidades. La crítica masiva revolucio­

naria está desarrollándose en profundidad en todos los terrenos. 

La lucha por la depuración de las filas de clase ha hecho más cla­

ras las fronteras de clase, y golpeado al puñado de enemigos de 

clase. El gran trabajo de la consolidación y construcción del Par­

tido ha purificado y consolidado más aún las organizaciones del 

Partido y las ha hecho más vigorosas. Millones de cuadros y jóve­

nes instruidos han marchado a las zonas montañosas y el campo para 

integrarse con los obreros, campesinos y soldados, produciendo con 

ello profundos cambios en la fisonomía de la -sociedad:. Nuevas cosas 

socialistas de ilimitada vitalidad han surgido por todas partes en 

la vasta extensión de nuestro país. Guiada por el gran principio 

del Presidente Mao de "empeñarse en la revolución y promover la pro­

ducción, el trabajo y los preparativos para enfrentar la guerra", 

la producción industrial y agrícola de nuestro país está florecien­

do y un auge de la economía nacional se está produciendo. 

Pasando revista al curso de lucha en el último año, nuestras ex 

periencias se centran en el siguiente punto: debemos seguir firme­

mente las instrucciones del Presidente ívlao. En su informe político 

ante el IX Congreso Nacional del Partido el Vicepresidente Lin se­

ñaló: "Toda la historia de nuestro Partido ha demostrado la siguien 

te verdad: Cada vez que se aparta de la dirección del Presidente 

Mao y del pensamiento Mao Tsetung, nuestro Partido sufre reveses y 



derrotas; cada vez que sigue de cerca al Presidente Mao y actúa confor 

me al pensamiento Mao Tsetung, nuestro Partido avanza y triunfa". La 

lucha en el año transcurrido ha corroborado una vez más esta gran ver 

dad. "Actuamos de acuerdo con las enseñanzas del Presidente Mao, avan 

zamos en la dirección señalada por él": estas palabras se han conver­

tido ya en el férreo juramenta de centenares de millones de seres del 

pueblo revolucionario. Actuando de acuerdo con las instrucciones del 

Presidente Mao, tendremos una orientación bien definida; actuando de 

acuerdo con ellas, contaremos con métodos correctos; actuando de acuer 

do con ellas, podremos unirnos con las más amplias masas; actuando de 

acuerda con ellas gozaremos de inagotable fuerza; en una palabra, ac­

tuar de acuerdo con las instrucciones del Presidente Mao significa 

victoria. 

El hecho de que uno aplique o no las instrucciones del Presidente 

Mao es un problema que concierne a si se tiene o no espíritu de parti 

dq proletaria. Las instrucciones del Presidente Mao representan los 

intereses fundamentales del proletariado. Sólo cuando se adhiera al 

espíritu de partido proletario, uno podrá seguir resueltamente las ins 

trucciones del Presidente Mao. Si uno está obsesionado por las ideas 

individualistas y consideraciones personales y el faccionalismo bur­

gués, o no está dispuesto a abandonar los intereses de la pequeña fac 

ción o grupo, no podrá actuar de acuerdo con las instrucciones del 

Presidente Mao. Para asegurar que la serie de instrucciones del Presi­

dente Mao sean cumplidas en todos los aspectos, debemos seguir fomen­

tando nuestro espíritu de partido proletario, y superar las interfe­

rencias del sectarismo, anarquismo y el reaccionario "policentrismo, 

o sea, la teoría do ningún centro". 

Al celebrar el primer aniversario del IX Congreso del Partido, de­

bemos estudiar una vez más los discursos extremadamente importantes 

del Presidente Mao durante el IX Congreso, el informe político del Vi 

cepresidente Lin ante el Congreso y los nuevas Estatutos dol Partido. 

En relación con la situación concreta de cada región o entidad, debe­

mos pensar detenidamente: si hemos actuado concienzuda, resuelta y es 

trictamente de acuerdo con la serie de las recientes instrucciones de 

nuestro gran lider el Presidente Mao sobre la realización de la gran 

alianza revolucionaria, la triple integración revolucionaria, la críti 

ca masiva revolucionaria, la depuración de las filas de clase, la con 

solidación y construcción del Partido, etc; cómo hacemos, de hoy en a 
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delante, concienzudas esfuerzos para cumplir bien la tarea de la 

lucha-crítica-transformación; cómo aplicamos aún mejor y en todos 

los aspectos las diversas políticas proletarias del Presidente Mao 

y cómo cumplimos todas las tareas de combate planteadas por el IX 

Ccngresa Nacional del Partido. Debemos sintetizar concienzudamente 

las experiencias, llevar adelante nuestras realizaciones, descubrir 

las deficiencias y tomar medidas para conquistar mayores victorias. 

El Presidente Mao ha señalado: "Hemos conquistado grandes victo­

rias. Pero, la clase derrotada seguirá haciendo forcojeos. Esa gen­

te existe todavía y también esa clase". Tenemos que tomar firmemen 

te como eslabón clave la lucha entre las dos clases, los dos cami­

nos y las dos líneas, fortalecer nuestra dictadura sobre el puñado 

de enemigos de clase en los terrenos político, económico, ideológi 

ce y cultural y poner al descubierto a todos los contrarrevolucio­

narios profundamente ocultos, con el fin de eliminar el peligro es 

candido y educar a las generaciones venideras. Debemos continuar 

la crítica masiva revolucionaria al imperialismo y socialimperia— 

lismo, a la ideología revisionista contemporánea y toda clase de i 

deas reaccionarias burguesas así como las diversas tendencias erró 

neas contrarias a la línea revolucionaria del Presidente Mao con el 

fin de elevar más la conciencia de las grandes masas revoluciona­

rias sobre la aplicación de la línea revolucionaria proletaria del 

Presidente Mao. 

Para cumplir todas las tareas de combate formuladas par el IX 

Congreso del Partido, es menester fortalecer aún más la dirección 

del Partido. La dirección del Partido se realiza a través de las or 

ganizaciones del Partido a los diversos niveles quienes guían a las 

amplias masas revolucionarias para poner en práctica la línea, los 

principios y las políticas formuladas por el Presidente Mao. Todos 

los miembros del Partido y las masas revolucionarias deben compren_ 

der profundamente la teoría del marxismo-leninisrno-pensamiento Mao 

Tsetung sobre las relaciones entre lider, Partido, Poder, clase y 

.nasas, y defender conscientemente la dirección unificada del Partí 

do. De acuerdo con las enseñanzas del Presidente Mao y según las 

estipulaciones de los nuevos Estatutos del Partido, las organiza­

ciones del Partido a todos los niveles deben mantener estrecha con 

cacto con las masas, escuchar de manera constante sus opiniones y 

demandas, y desplegar plenamente la iniciativa y la facultad crea-
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dora de las amplias masas. 

CUANTG MEJOR SEA LA SITUACIÓN, TANTO MAS SE PRECISA SER 
MODESTOS Y PRUDENTES , PREVENIRSE CONTRA EL ENGREIMIENTO 
Y LA PRECIPITACIÓN. 

¡ Enarbolemos la gran bandera roja del pensamiento Mao Tsetung y a 

vaneemos de una victoria hacia una victoria aún mayor por el rumbo se 

ñalado por el IX Congreso Nacional del grande, glorioso y correcto 

Partido Comunista de China ! 

N U E S T R A S A V I A D O R A S C R E C E N 
R Á P I D A M E N T E 

( Articulo de "China Reconstruye" abril 19 7 0 ) 

El primer grupo de aviadoras de la Nueva China, fue creado en el a-

ño 1950, gracias a la, calurosa solicitud de nuestro gran lider el Pre 

sidente Mao. El G de marzo de 1952, Día Internacional de la Mujer,sus 

aviones volaron en formación perfecta sobre la plaza de Tien An Men, 

situada en el corazón mismo de nuestra capital. En el transcurso de 

los últimas años, varias promociones de aviadoras fueran formadas. Es 

tudian y aplican concienzudamente y de manera viva el[pensamiento 
Mao Tsetung, y se esfuerzan por transformar su concepción del mundo, 

acelerando su rcvolucionarización ideológica en su continuo avance.Con 

la mirada puesta en la patria y preocupadas por el munde. entero, apor 

tan desde el aire su contribución a la revolución y construcción so­

cialistas de nuestro país. 

En la vieja sociedad, los antepasados y familia de la aviadora Tsu 
Juifeng, trabajaron como asalariados de los terratenientes y llevaron 
una vida de bestias de carga durante generaciones. En 1939, cuando e-
11a tenía solamente dos añas, los imperialistas japoneses asolaran a 
sangre y fuego el distrito de Chiating de la ciudad de Shangai. Su pa 
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dre, llevando en los extremos da una pértiga lo poco que le restaba 

de su pertenencia! llegó a Shangai con su familia. El sentía inmen­

sa odio hacia las clases explotadoras e imperialistas japonesas. Pe 

se a que el padre agotara sus energías trabajando para los capita­

listas, carecía en su hogar de leña y alimentos. Poco después su pa 

dre y hermano menor murieron de hambre. Ante tal situación, la ma­

dre se vio obligada a trabajar como sirvienta para poder mantener a 

Tsu Jui—feng. Un día de nevada en 1944, murió., su madre, víctima de 

los sufrimientos y malos tratos de los capitalistas. En el espacio 

üo tres años, la execrable vieja sociedad, le había arrancado a tres 
dd sus queridos familiares. A partir de entonces, Tsu Jui-feng, huér 

fana, erró por las calles de Shangai,buscando su alimento per los 

basureros. El odio de clase hacia los capitalistas y agresores, ar­

día en su pecho. 

El sol rojo ascendió en el horizonte. En 1949, la ciudad de Shan 

gai fue liberada. El Presidente iviao y el Partido, salvaron a Tsu 

del abismo de sufrimientos y de miseria y la enviaron a la escuela. 

En 1956, ingresó en una unidad de la fuerza-aérea. Cuando vistió 

por primera vez el uniforme, con lágrimas en los ojos ante el retra 

to del Presidente Mao, le faltaron las palabras y no pudo expresar 

su reconocimiento hacia el Presidente Mao a quien ella debía todo; 

ella que tanto había sufrido en la vieja saciedad. Por fin pudo bal 

bucear: ¡Nada sería yo sin el Presidente Maoi 

Desde las primeras horas de entrenamiento sus fuerzas se revela 

ron insuficientes. Durante una lección de pilotaje en un avión mo-

nomotor, gruesas gotas de sudor cubrieron su frente, nada más que 

intentar mover los pedales de dirección con sus pies y uno vez ter­

minado el ejercicio siguió sudando. La célula del Partido,la incitó 

a que recordara los sufrimientos pasados por el pueblo chino, expío 

tado y oprimido antes de la liberación, con el fin do que elevara 

su conciencia para ser siempre leal al Presidente Mao y defender con 

líi vida la dictadura del proletariado, para lo cual la hizo estudiar 

la cita del Presidente Mao que señala: "En tiempos difíciles, debe­

mos tener presentes nuestros éxitos, ver nuestra brillante perspec­

tiva y aumentar nuestro coraje". La enseñanza del Presidente Mao la 

estimuló para superar todas las dificultades. Cada día perseveró en 

los ejercicios deportivos, a igual modo que sus compañeras, los avi_ 

ado.res: carreras de fondo, rueda girante y otros. Finalmente, gra-



=ias a sus arduos osfurezoc,, llegó a pilotar su avión. 

La aplicación do que hizo prueba en el estudia de las obras del 
Presidente Mao, romodeló su ideología y progresó rápidamente: El 
primero de junio do 1962, tuvo el honor de ser admitida en el Parti 
do. Actualmente es subjefe d;j escuadrilla. 

Se entrenan ron afán para elevar la capacidad combativa 

Yue Si-tsui, es una comunista llena de dinamismo y una destacada 
aviadora que acaba de cumplir veinte años. Guiada por la enseñanza 
del Presidente Mao: "Establecer una potente fuerza aérea popular pa­
ra defender nuestra patria", logró terminar brillantemente los cur­
sos de aeronáutica. Pero en el momento decisivo en que iba a comen­
zar los entrenamientos de vuelo, sintió que sus articulaciones se en 
tumecían. Después de un examen médico, el doctor le diagnosticó, que 
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sufría una artritis generalizada y que no podía participar en lps 

entrenamientos de vuelo. La repentina enfermedad hizo preguntarse a 

Yus Si-tsui: ¿Cuándo podré yo volar, si mi enfermedad continúa agra 

vándose? Bajo la insistente presión de la dirección y del doctor, 

estuvo de acuerdo con que debía hospitalizarse, para recibir el de­

bido tratamiento. Llegada al hospital, lo primero que hizo fue estu 

diar las enseñanzas del Presidente Mao que señalan atreverse a lu­

char y conquistar la victoria y de este modo, adquirió con ellas, 

el convencimiento de que pronto se curaría. Todos ios días y fuera 

del tiempo consagrado al estudio de las obras del Presidente Mao, ha 

cía tres horas de gimnasia. En el crudo invierno, siguió practican­

do deportes, en las horas de descanso iba a barrer la pista de pati 

naje. Después de un cierto tiempo de tratamiento y ejercicios físi­

cos, Yue Si-tsui recobró la salud. Entonces, pidió que se la diera 

de alta antes de la fecha prescrita y volvió a su unidad para parti 

cipar en las lecciones de vuelo. 

A su regreso, constató que estaba muy atrasada en relación con 

sus camaradas. ¿Qué hacer? Para aumentar su resistencia física y pre 

pararse bien para su bautismo de vuelo, hacía cada día una larga ca 

rrura de tres mil metros. 

¡Cuan grande fue su emoción cuando supo que la.dirección la-auto -

rizó a que comenzara las prácticas de vuelo! ¡Cuan emocionada se sen 

tía! Pero cuando tomó en .sus manos el mando do profundidad se encon 

tro con una dificultad. Como no sabía bien calcular la distancia e-

xacta entre el avión y la pista, no podía efectuar bien el aterriza 

je. Ayudada por su monitor de vuelo, hizo rápidamente el ejercicio, 

pero no lograba hacerlo con la perfección requerida. Entonces estu­

dió reiteradamente la enseñanza del Presidente Mao:"¿Se van acaso a 

acobardar los chinos ante las dificultades, cuando no temen ni a la 

muerte?". Respondiendo positivamente a esta enseñanza se dio fuer­

zas a sí misma y elevó su confianza para poder vencer todas las di­

ficultades técnicas y terminar lo más pronto posible el aprendizaje. 

Cada vez que podía, se ejercitaba en medir exactamente con su vista 

las distancias. Así cuando iba sobre el camión que la traía a la pis 

ta, se colocaba detrás del guardiacabina, desafiando el viento, los 

ojos fijos en cualquier punto y hacía cálculos visuales. Llegada al 

cuartel, aún muy cansada, continuaba ejercitándose evaluando las dis 



tancias que la separaban de la planta baja del edificio, suponiendo 

que fuera como la pista de vuelo. Y para verificar sus evaluaciones 

descendía y subía muchas veces la escalera. He aquí, como armándose 

con el pensamiento Mao Tsetung y desarrollando el espíritu revolu­

cionario de "no temer a las penalidades ni a la muerte", venció tan 

to a la enfermedad como a las dificultades de toda especie y logró" 

volar finalmente en el cielo de la inmensa patria. 

La comunista Yu Fu-lan, es una aviadora firme y valerosa. En cier 

ta ocasión, las torrenciales lluvias, produjeron la crecida tumultu 

osa de un embalse, con el consiguiente peligro de que el muro de con 

tención del mismo se quebrara. Para evitar el peligro de que las fá 

bricas y ciudades cercanas fueran inundadas por las aguas, había 

que levantar una muralla de sacos llenos de tierra sobre el borde 

del dique. Pero a causa de la escasez de sacos y el largo camino que 

había que recorrer por carretera para traerlos, aparte que el tiem­

po apremiaba, añadido al peligro de desbordamiento que amenazaba la 

vida de la población y las propiedades estatales, fue dada la orden 

por el mando de la unidad a la que pertenecía Yu, de hacer el trans 

porte por vía aérea. Yu Fu-lan y sus camaradas de tripulación ace£ 

taron la difícil y gloriosa misión. 

Despegó de la pista de vuelo el águila de acero, haciendo frente 

valerosamente al rugiente viento y a la torrencial lluvia y tomó 

rumbo hacia el embalse. Su itinerario era difícil, pues se desliza 

ba entre onduladas y superpuestas montañas. Las nubes y la niebla 

cubrían las colinas de sólo cien metros de altura que rodeaban el 

embalse. Para poder localizarlo, el avión tenía necesariamente que 

volar más bajo que las nubes, corriendo el peligro de estrellarse 

contra las colinas. En tales circunstancias Yu Fu-lan, no dudó en 

que tenía que salvar las dificultades y el peligro y voló hacia ade 

lante valerosamente. Ella y su tripulación hicieron descender el a 

vión de doscientos hasta ochenta metros. Sin embargo, na dieron con 

el emplazamiento del embalse a causa de la densa nubosidad. La to­

rre de control'del aeródromo, les dio la orden de regresar, para ha 

cer otro intenta más tarde y estudiar las causas del fracaso del 

primer vuelo. 

Volando de regreso, al lanzar una mirada a la montaña de sacos 
que se apilaban en la cabina de carga, Yu Fu-lan, pensó en que los 



c..:-pesinas pobres y campesinos medios de la capa inferior, que lucha 

ban contra la tempestad, estaban esperando con ansiedad la llegada 

del avión enviado por el Presidente (Wao y resolvió localizar, costa­

ra lo que costara, el embalse y lanzar los sacos. 

Una vez que informó de lo ocurrido al mando, Yu Fu-lan,....solicitó 

se le permitiera hacer un segundo "vuelo, señalando: "Déjennos volar 

otra vez, los campesinos nos esperan, tenemos que localizar el em­

balse y cumplir el trabajo que se nos ha encomendado". Los camarades 

de tripulación también insistieron en hacer un. segundo vuelo. Des­

pués da una seria consideración, el mando aceptó su petición. Yu Fu— 

-ian, sintetizó can las otras miembros de la tripulación las expe­

riencias del primer vuelo y discutió los problemas que podían plan­

tearse en el segundo. 

El avión despegó. Yu Fu-lan, jefe de tripulación, mantenía la na 

vegación y la altura. Al descender de trescientos a ochenta metros, 

sólo se encntraron con nubes, u éstas les impedían localizar el em­

balse. En el momento en que el avión corría peligro de estrellarse 

contra las colinas, Yu Fu-lan, ordenó resueltamente descender veinte 

metros más. El avión atravesó otra capa de nubes.y voló sólo a sesen 

ta metros del suelo. Súbitamente, apareció el embalse bajo las alas 

del avión. La muchedumbre agitaba los brazos como saludando su apari 

ción. "¡Dimos con'el embalse!". Yu Fu-lan y sus carneradas volaron va 

lientemente y serenamente en giros a baja altura sobre el embalse, • 

entre picos y colinas, lanzando con exactitud los sacos en el lugar 

orevisto. 



CO en 
CD o -p 

en D 
CO 

i 
1 o •H 

„ 
c 

tn (0 
C O 

1 
ÍH 03. 

d| 
1 

I 
d| 

1 
m o 

Xj 
tz 

•H 
' 

CD 
h-

3 
3. 

S-, 
(0 

•H 
-p 

u 
C 

-P c 
d 

rH o. 
l 

1 
D 

3 
•P H 

CD 
SH rH 

rH z 
rH rH n x: 

1 
U 

en 
03 

O 
D 

a 
d 

03 
03 

d xs 
H 

eo 
d 

03 •H 
CO 

3 
XI ca Q 

O' c 
Ü 

c 
C 

•H 
CO E 

>d •H 
rH 

m 
tn 

ÍH 
ÍH c-t 

to 
tn u a 

X! 
•» 

íO 
E c 

tu 
03 

E 
.p 

r 
1 > 

0 
3 

03 
03 c 

D) rH 
ÍH 

O 
LJ 

c 
d 

d 
XI 

XI 
tz 

o 
rH 

E 
OD 

c 
•H 

CD X! 
fO 

en U. cO CU. •H r-i 
^ a 

rH 
(0 

d 
3 

d 
ÍH a o 

03 •H 
rH 

3 
O UJ 

CD > 
U 

U 
en 

•rH 
-P sw ü 

CD 
ÍH •H 

03 a. ü 
rH 

• 
»H 

tn 
03 

Ti 
tn 

03 03 
ü 

01 
ü 

O 
¡H 

en ra 
< 

c 
L3 

!0 
3 

3 
[fl 

03 
tn 

3 
•H 

O a 
XS o 

SH ; n tn 
03 cu 

xt 

j 
*T~ 

•H 
E cu o 

a. 
3 

SH en <H 
en 

•P 
•H 

X 
o c > -p 

o rH XI a o 
03 

en 
3 

tu 
j 

en 
H 

E 
TS 

E 
tu 

E 
CO u 

CU O 
CU C 

> 
c 

3 
0) 

•H 
ta­

O 
rH 

•H 4-> 
eo 

cr xs 
d 

i—i 
o 

0) X) r-i 
co 

D 
r-H a rH «o -p > 

c 
XS •rl 

03 
tC •H 

ÍH 
X 

d 
FH 

tz 
tn 

co 
-p a 

3 
CU en r-t 

ÍH 
ÇJ 

E 
c 

CU CD 
to 

SH 
rH 

ÍH 
CD 

«03 
cú 

en 
-

E 
d 

en 
• 

o 
P fe 

c 
a. 

a 
en 

m 
CU CU 

ca 
SH 

a 
03 

a 
ÍH a 

3 
a 

10 -p 
d 

4-> 
cu en CO -H 

• 
P fe 

cu o m a 
3 

•rl 
C0 

XS 
T3 XS •H 

en 
3 

XS 
en 

CJ 
03 -p 

ÍH cr en > 
rH 

xj 
•H 

03 
• 

SH 
P fe 

H 
•H ce 

S-. a a 
D 

1 XS 
O 

a 
o 

O 
3 

efl •rl c 
03 

d 
•H 

3 
rH —-« -P CE 

O 
a 

C 
-p 

•H 
a 

t 
XS 

tn rH 
3 

-P 
T3 a 

ro 
rH 

D) 
ÍH 

3 
03 

C 
ca a 

en 
d 

en •H 
tn 

c 
• -P 

J 
•H 

3 
en c 

+J 
TS 

>5 •H 
tfl 

(0 -P 
c 

ea 
N 

•H 
03 

CJ •H 
CD rH 

c 
c 

D 
E 

d 
03 CJ 

u 
J 

> ~3 ro 0 
C 

•H 
•H -P 

-p 
•H en CD c: 

e0 
t0 

03 
en 

xs 
E 

-P 
c-

03 
03 rH 

4J -H 
•H 

W 
1 »H u 

CO ¡•i. c 
U 

ÍM 
to 

ü 
to •H 

O 
en c 

XS 
C 

d 
•H 

D 
CD Cp tr • 

»• en 
3 

tn 
> 

Q 
u 

O 
!C 

> 
tu 

3 
CD •H 

O 
E 

•H 
cu 

03 
-

«O 
> 

03 X 
XS o 

X 
X 

•H 
tn o 

Q 
«fO >, S c u 

•H •5. 
rH a. 

E 
en >, •H 

ü 
SH 

E 
c 

ca •H 
d 

O 
3 

U 
03 ro 03 

0) •H 
c 

-H rH 
d 

E 
C0 

d «o o 
? 

O 
ÍH 

i 
>? •H 

D. (0 «o •H 
ü 

tn 
JZ 

cr 03 
U 

ÍH XI 
4-> 

•H 
tn 

X 

<¡ 
S 

E 
•H a 

c 
en n-\ a 

O' •en 
O 

(0 
E 

•H 
D) 

tO rH 
X 

-p 
• 

3 
c 

d 
u 

EH 
0) 

O 
en 

03 
O--

•H 
CD ei-

-p 
;Q-g 

SH 
03 

(0 
CJ 

ÍH 
a. 

03 
t-i 

c 
tn c 

ÍH 
CD 

d 
03 

U) 
3 

EH 
O 

CU a 
cu 

03 
3 

>H 
XI 

XS 
0) to iG 

-P 
rH 

CD 
3 

3 
3 

a 
CJ c 

03 a a 
I— rH 

d 
ÍH rH 

£ 
r-\ 

XS 
SH -P 

(T X! 
SH 

ü-
03 

rH 
e0 

N 
rH o 

X 
c 

d 
r -

u 
TS DE 

1 «H ro 
1 

£ 
a. ¡Z 

trt 
ca 

en 
•H 

6 
CD X 

TS 
0) •H 

ta 
D 

•s 
0) X 

a 
03 

tn 
tn xs 

en ro 
P 

C 
D 

cu CD X 
x: 

r-H 
CD en x*. 'X¡ 

cO -p 
r-f 

-p 
d 

d 
•rl 

•H 
en TS CJ 

03 
d 

rH 
_l 

fJt, 
• • 

fe 
CD •H en 

ÍH 
E 

•P 
O cr • o 

U en Ü c 
(0 

03 
C <-\ •H 

4-) 
« ü ro 03 

H 
-p 

tn 
3 

ám 
O 

fe 
SH 

r-H 
en 

cu 
CU en rH .T* 

CO a: 
ta 

ÍH 
E a 

en 
r-

d 
rH 

ÍH 
tn rH 

tn 
o 

a. 
• 

1 
TJ 

•» Ctí LX 
CD CO cO 3 

X! 
•H 

• en 
en 

tn XS 
03 

o 
o 

-
03 

tn 
•H a 

rH o •H •H rH x co 
i 

< 
' CO c 

• rH •H 
en 

cr 
c 

ÍM <—^ a a 
rfl 13 >, 

E 
CD 

0 
3 

03 CD 
Ü 

a 
d 

r-H ca 
X 

03 
LO 

M 
< 

CO o 
CJ 

Ü cu 
CO Q 

O 
rH J5 c 

en rH ra 5s tn c 
• o >, 

ÍH 
-

03 
4-> 

-1 
en 

•H 
C 

tu 
Ü 

^—
i 

«rH 
•H a. 

• 

ca D 
en 

ctí 
03 

tn 
d 

ÍH o 
O 

tn 
en 

•. C 
•̂ d 

x 
ro «-

09 
-1 

v 
ü 

to 
CD P. c n 

X¡ 
en 

a 
rj 

n o «H XS 
-

rH 
E 

3 
•H 

0 
d 

en O a 
E 

3 
ÍH 

a 
a 

D 
en ca CD 

•H 
en • 

SH 
•• 

SZ u 
ü 

ta 
03 

XI 
ü 

d 
c 

C3' c 
ü 

•H «_< 
ta 

d 
03 

E 
CD rH 

rH 
O 

CD 
ÍH 

rH 
•» 2> o 

LL 
-P 

C0 ca a •H 
03 

tn 
3 

03 
Ü 

n-\ 
•H •H 

C 
X 

D. XS 
CD 

TS o 
XI 

t(-
CU 

co 
CD Tí 

C 
O) n 

ÍH 
r-t 

XS rH 
X 

XS 
d 

.03 
en 

ÍH rH c 
3 

tn u 
"D 

> 
ca 

CD O 
-P 

co 
í-, ca ca o rH < 

XJ 
O 

03 
rH 

r-\ 
>

Ï 
d 

XI 
LL 

d 
•r") 

d 
o 

03 
a 

O m 
N 

o 
en 

IM 
01 

>, r-i 
o 

0) 
o a 

O 
3 

CO g 
03 

rH «d 
-p 

4J CD 
d 

-H 
C 

4¡ 
•H 

Sl·l 
c 

-rl 
(0 

cD ea 
»;— en a 

3 
•<-} X 

r-H ñ a 
en 

ep 
C c 

03 
en 

E 
C 

ro 
4¡ 

C 
(0 rH 

E 
-P 

3 
o a 

W 
en X 

en 
en 

ta 
10 

ÍH en «03 
m 

LU 
CJ XS •H 

(Z 
ÍH 

3 

£ 
H 

D 
O 

-p 
CO !-< 

0] u 
ai 

rH 
(0 XS 

CD 
m O rH 

XI 
CO en 

r-H 
d 

d 
ü 

tn 
en 

ÍH 
C 

03 
d 

-a 
co 

"3 
-P o 

•ri 
O •H 

x¡ 
N to c 

rH 
ta 

rH 
03 

03 D. 
_l 

C 
o 

d 
• 

tp • 
3 

1 
o 

W 
c 

SH u ep rH c 
r* 

•• >. 
SH rH o 

10 
ÍH 

ü 
X¡ 

d 
C r-t en c 

E 
en 

tn 
D 

rH 
W 

Q) 
CD 

ÍH 
Q) 

cd 
0) 

o 
CD 

• 
CU 

•H 
•* 

-P 
03 c 

• 
O 

ÍH 
03 

03 
03 

3 
03 ro >, 

ts 
•H 

CD 
D. o •H 

>, H 
h-

r—^ 
3 

SH u 
tn 

03 
XS a 

ÍH 
O o u. 

SH 
d 

3 
rH U 

rH 
ro 

CO 
PH 

E 
T3 

tO •H 
¡H 

en 
a 

rH 
O 

Cp 
O 

u 
ro +> rH 

-p 
•H -P 

TJ 
X3 

ÍH 
CT 03 LU 

O 
*g¡ 

CO 
W 

(M •H 
ca 5-, 

CU D 
E 

3 
CD 

C 
a 

CJ 4-> 
¡r. • 

rH c 
-P c 

•H -
O 

•p 
d 

to 
03 

SH 
ÍH 

O) 
W 

<r— > 
X 

d 
a 

XJ 
d 

• a 
en 

E 
r-t 

C0 m XS 
10 a 

ÍH 
03 

C 
d 

c 
4-1 

• 
G 

ü a 
a 

T
-

Q 
O 

3 
o 

E 
£ 

rj 
a 

CD P 
•H 

3 
O a 

•rl 
SH 

•H 
3 rH 

03 -p 
en a 

d 
en 

O 
TS 

a. 
CJ3 xs 

Q 
>. E 

t0 a 
ü 

•H 
ÍM 

XS 
-P 

en 
SH 

C 
tp 

ÍH 
ü 

d 
a 

O 
-P 

tn 
D 

Ü 
03 

a. 
3 

a 
03 

O 
x: 

ÍH 
•H 

SU 
CD a 

en 
en 

O 
a 

C 
-p 

•H 
03 •H rH 

en -P 
E 

+J 
o 

a 
"3 

PH 
<r-

iH 
u 

cu 
ü 

en a 
o 

XS rH 
•H 

tn 
cO 

d 
•H 

en 
ü) 

O 
en < 

> XS c 
en o 

C 
ro C 

CJ 
PH 

<r-
03 a 

3 
3 

CO o 
n 

ÍM 
ai 

rH 
H 

en a 
03 

en 
d 

3 
d 

o 
4J 

(0 
Ü 

03 CD 
d 

-H 
o 

XI en 
CJ rH 

SH c 
ÍH 

CD u 
XS 

CO 
•rl 

rH 
a. 

03 X 
• 

en 
ÍH 

E 
u 

en •H 
> 

c 
•H 

J 
en 

O !-, 
03 

rH 
O 

XS 
o 

a. 
tv > 

O 
d 

«d 
03 

O 
ÍH 

d 
03 TJ rH 

3 
cr 

C 
«3 

P* 
J 

CO tí) 
CD 

-
> 

03 
cu a 

o 
-p 

O 
03 en < 

C 
• 

ü 
E 

tn CJ 
d 

«rl 
3 

03 T3 
ro 

3 
w 

«H o -a T3 
B¡ 

3 
c 

>. -p 
tn u 

SH 
«O c 

•H 
E 

ü 
ÍH •P 

CJ > 
o 

"5 
w 

TI 
C 

CD 
c. 

OÍ »o 
cu r ¡ 

lu c 
a 

CD 
C 

• •H «0 ep 
N 

03 
C •rl 

03 
tn 

C 
03 

en 

r 
c: 

en XS 
•H 

XS m in u o •rH 
SH 

en 
ta 

SH 
-P 

•H VI 
03 XJ 

O 
10 r-t 

a. 03 
03 

TS 
tn 

to 
d 

a 
en •o 

o 
•H ^o 

en 
ü 

ti 
en c •cu •H 

ü 
ÍH 

O 
O 

ÍH 
ta 

LO U 
Ü > 

03 XI 
en a 

E 
0 

O 
U 

>> 
o 

03 
Sl·l u E, 

ctí 
efl 

C 1 
cu o o XS 

ta 
5 

rH 
4-J -p 

C0 
d 

d 
TJ •H 

0) 
ta o >, X 

C 
r-{ 

ÍH 
«1 

_i H 
CU 3 

CD ,—t rH 
r-

o 
•H c 

c 
c 

c 
C0 

C 
i-r 

XI a a 
d 

-P xs 
ÍH 

«O 
03 

2* 
rH 

(H 
03 

¡H 
-D 

a 
ü a 

•H B o 
tp 

SH 
03 

i-\ 
3 

xs 
O 

ÍH 
en 

eo 
en •H 

ÍH 
ÍH TJ 

ffl n 
cu XI 

cu a. 2 
CO C 

en sz 
•H 

O 
3 

•H 
rH 

U 
0) 

d 
•H .a 

d 
a 

d 
D 

O :C 
o n ro 

O 
0 

CD 
ü 

TJ a. x 
2 u. 

ü 
Ü 

>. a 
ü P ' 03 a 

-p 
Ü 

ÍH a. 
SH -p 

SH 
ÍH 

ÍH Z) a. • O 
XI 



- « -

obreros de Sochaux es en este sentido la cumbre del movimiento re­

volucionario de Maya-Junio de 1968. Los embriones de grupos de com 

bate de obreros armados, nacidos de la resistencia espontánea al a 

taque de los C.R.S., las cuestiones de táctica militar que los obre 

ros de Sochaux se han planteado y que han empezado a resolver en el 

transcurso del combate, demuestran que en Francia como en todos los 

países capitalistas, la revolución no puede hacerse sin insurrec­

ción armada, sin organización de los obreras en un ejército revalu 

cionario, sin destruir por la fuerza armada proletaria las fuerzas 

armadas de la burguesía. Tanto los combates de Soqhaux como ante­

riormente la manifestación de la noche del 14 al 15 de Mayo en Pa­

rís (que hostigó a la policía y a las comisarías] prueban que la 

huelga general con ocupación, que la autodefensa no son suficientes 

para tomar el Poder y que sera necesaria apoderarse, por media de 

la insurrección armada, del control completo de las grandes ciuda­

des y de los grandes centros industriales y aniquilar las fuerzas 

enemigas. Pero una victoria local sobre la C.R.S. cama la de Sochaux. 

no es aún más que una escaramuza preliminar, una contraofensiva li 

mitada por la defensa de la huelga que no apuntaba todavía a la to 

ma del Poder. La burguesía podía permitirse recular en Sochaux sin 

peligro inmediato para su poder. No tenía necesidad de meter lo e-

sencial de sus Fuerzas Armadas, auto-ametralladoras, tanques, avia 

ción, etc.. puestos parcialmente en pie de guerra desde el 30 de 

mayo. Los obreros de Sochaux no podían ir más lejos, no podían si­

quiera explotar su éxito para consolidar su propia huelga, extender 

y reforzar el movimiento en Francia. Para encaminar la Revolución 

a su meta, para reunir las condiciones indispensables para la insu 

ïTeccidn armada, para lograr aniquilar las fuerzas armadas de la 

burguesía, para deshacer los ejércitos de la O.T.A.N., cuya inter­

vención nc había de faltar, faltaba la condición esencial UN PARTÍ 

DD MARXISTA-LENINISTA REVOLUCIONARIO que tomase el releva del Par­

tida "Comunista" Francés' revisionista y que estuviese suficiente­

mente desarrollado como para ser un verdadero centro dirigente a 

escala nacional. Los obreros de Sochaux no han prolongado su lucha 

más allá del 13 de Juniu de 1968: no es ni por falta de combativi­

dad, ni por falta de ganas de derrocar el orden burgués, sinu por­

que sabían que ellos solos y sin un partido dirigente, no podían a 

preciar correctamente la situación nacional y determinar qué tácti 

ca debían adoptar. El movimiento marxista-leninista, embrionario 



-Í5-

aún, no podía ser todavía esta Dirección. No estaba aún liberado dü 
las ilusiones anarco-sindicalistas a guevaristas sobre la toma del Po' 
der sin efusión de sangre, de la utilidad de una dirección pacífica 
le faltaba una línea estratégica y táctica capaz- de plantear correcta 
mente los combates de Sochaux. 

LA INSURRECCIÓN OBRERA DE SOCHAUX, 

La lucha do ios obreros de Sochaux es una lucha ejemplar,desbordan 

te de coraje y audacia. Ha marcado por su potencia la lucha de todos 

los obreros do Francia. Ha mostrado la justeza de esta cita de Mao 

Tse-tung: "tenemos siempre razón de sublevarnos!". Ha desenmascarado 

ante los obreros de Sochaux el verdadero lugar de los traidores diri­

gentes del Partido Comunista Francés y de la C.G.T. al lado de los po 

licias/y do la burguesía contra los obreros! Ha barrido los llantos 

pacifistas, de "calma" y de "dignidad", y ha demostrado que la vía que 

debemos seguir es la de la insurrección armada hasta la toma del poder 

central por el proletariado. La huelga se ha desencadenado en Sochaux 

como rnás o monos en todos los sitios después dol 13 da mayo. El patrón 

Peugeot quería hacer recuperar el sábado siguiente, la jornada da huel 

ga del 13 de mayo. La cólera que se incubaba ha explotado ante esta no 

ticia y los obreros en masa han ocupado la fábrica. Y como en todos 

los sitios, mientras que el conjunto de los obreros sentía que el po­

der estaba en juego, que el Socialismo no era ya una utopía en Francia, 

los revisionistas se apresuraron a llevarles Hacia reivindicaciones 

bien sensatas y discusiones patronales, "nada'de política por ahora". 

Por falta de explicación , puesto que no hubo' miting ni campaña de mo­

vilización, los piquetes.de huelga se han retirado progresivamente. 

Desde que de Gaulle disolvió la Asamblea Nacional, los revisionistas 

han preferido abandonar la fábrica para preparar la campaña electoral! 

Habían prohibido a los piquetes de huelga armarse, preparar cockteles 

Molotov y otras armas. Habían prohibido también colocar una barrera de 

coches nuevos de la fábrica para protegerse de los ataques de los. 

C.R.S. La primera provocación del patrón ha sido el voto propuesta por 

la dirección, aceptado por el sindicato el 8 de junio. Y evidentemen­

te, con los sindicalistas amarillos y los obreros que no estaban pre-

I venidos, ha habido una "mayoría" débil para la vuelta al trabajo. Pe­

ro después do 24 horas de trabajo, los obreros volvían a ocupar la fá 

brica, demostrando claramente que la lucha no había terminado. Se han 

http://piquetes.de


tragado muy mal la traición sindical del voto. Y los revisionis­

tas se explican pretendiendo que era necesaria la vuelta al tra­

bajo, para estar todos en la fábrica y poderla ocupar otra vez en 

masa, pues los piquetes eran cada vez más débiles. 

Para el patrón, es más de lo que puede soportar, el pobre, e 

intenta el golpe de fuerza llevado por los C.R.S. creyendo que 

los obreros iban a ceder. Se le vino todo encima. 

A las tres de la mañana, el 11 de junio, los C.R.S. desembarca 

ban y desalojaban a culatazos y garrotazos, los piquetes de huel­

ga de la parte de Sochaux, sin avisar, golpeando a los que dormí­

an y robando los bártulos de los huelguistas. Enseguida se organi­

za la resistencia. Se levantan barricadas en Sochaux. Se ataca a 

las C.R.S. a adoquinazos, a golpes de barra de hierro, y hondas (u 

una barra de acero perfora una carrocería de coche!). En el inte­

rior, los muchachos resisten y reciben a golpes de manguera de in­

cendio a los policías que saltan del techo de sus coches a la fá­

brica. Tres C.R.S. se quedaron allí, incrustados en la pared por 

15 kilos de presión de agua y rematados a golpes de barra por los 

obreros que se deslizaban bajo los chorras. 

La lógica reaccionaria es siempre la misma y siempre recae sobre 

ellos. Peugeot creía que todo sucedería sin rasguños. También había 

hecho reunir a los obreros del equipo F.H. que vivían hasta a 60 km 

de Sochaux: cuando los autobuses han llegado, los C.R.S. han crei 

do que era un refuerza. Han tirado enseguida bombas lacrimógenas par 

las portezuelas. Pero no ha ido bien: los autobuses se han colo­

cado a 200 m. y los muchachas, cinco minutas antes de reemprender 

el trabajo han ido a recoger piedras y se han juntado con los com­

batientes para amorrar a los policías. Los revisionistas, que es­

tán en todas, van de una barricada a otra, de un grupo a otro: 

"ninguna provocación, camaradas" "dejad los adoquines} vamos a ir 

a discutir con el gobernador" "no sirve para nada esto, muchachos". 

Los muchachos no se dejaban manejar; las respuestas eran claras: 

"¿no tenemos que luchar, entonces? De qué lado estás, con nosotros 

o con la policía? Ven a luchar o lárgate". Algunos revisionistas 

.reciben puñetazos. No obstante, los revisionistas consiguen hacia 

1 as 8, arrastrar a los obreros hacia Montbéliard, en manifestación 

oS.ra "protestar al Sr. Gobernador , para que se retire las fuer-
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zas del orden". Los enfrentamientüs paran, pero los C.R.5. llegan 

en masa. Son 5000 con dos helicópteros que servirán para localizar 

y tirar granadas a la multitud. Han cercado toda la región y los 

estudiantes de Besaçon, Belfort, Strasbourg no consiguen pasar. El 

gobernador no prometo nada, lloriquea, explica que no puede decidir 

nada, llama al orden y luego cierra la puerta!!! Los revisionistas 

intentan entonces hacer dar la vuelta a la manifestación por la CÍJ 

dad. Surge un solo grito¡"todos a la fábrica" y los 3000 obreros se 

vuelven a Sochaux donde de nuevo matracan a los C.R.S. que están si 

tuados detrás de las portezuelas. Bajo la presión de la muchedum­

bre, la puerta de la fábrica cae y los policías enloquecidos huyen 

disparando. Es aquí cuando el joven Beylot es asesinado por cinco 

balazos cuando recogía piedras. Los policías están morados de miedo, 

los obreros los persiguen por todas partes. El autocar del comandan 

te es abandonado, volcado y luego quemado, y se destruyen los fusi 

les con rabia. La cólera es inmensa. Ya no se temen los golpes, las 

balas o las granadas-. Los C.R.S. retroceden, perseguidos en los e-

dificios,que no conocen. Estos-se meten por debajo de las cadenas 

de montaje. Una semana después de reemprender el trabajo, se encon 

trarán C.R.S. encadenados, ahogados en una cuba de tricloro! 

Se juntan más de 10.000 personas hacia Montbéliard. Las granadas 

ofensivas explotan por paquetes de-diez, lanzadas de lleno a la mul 

titud. Había pies y piernas seccionadas, una decena de heridos por 

balas. Una granada ofensiva explota en plena cara del trabajador de 

54 años, 31anch8t-, y lo mata, cerca de la estación. 

Se lucha bajo el puente del tren , sobre la vía, encima del río. 

Más de una vez los C.R.S. han estado a punto de ser atrapados por 

falta de municiones. La sangre de los obreras corre, pero por uno 

que cae, diez se vengan. El obrero no es más que furia y odio, no 

es más que la muerte en el puño. Y el balance para los C.R.S. es de 

11 MUERTOS. Entre otros, uno destripado por una barra de hierro, el 

otro estrangulado por una cadena de bicicleta, otro el cuello atra 

vesado por una barra. Otros tirados al río. 15 días más tarde, los 

guardias móviles registraban los alrededores buscando a sus-desapa 

recidos. Los heridos son numerosos: las hondas tiraban pernos, ba­

las de acero y cuellos de botellas! Los adoquines llegaban en carre 

tillas y les caían encima como lluvia. Más de una vez se les ha vis 

to paralizados por el granizo de piedras, encogidos bajo sus escu-
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dos. Los C.R.S. destrazan a culatazos los cristales y las carroce­
rías de todos los coches que encuentran y amontonan y queman las 

bicicletas y los velomotores de los obreros que se han quedado en 

el garage de la fábrica. En Sochaux, también, los C.R.S. muestran 

su naturaleza de S.S., de impotencia y de rabia, golpean a algu­

nos que pasan por los alrededores, tiran a una mujer de 50 años 

al canal para que se ahogue (son los obreros quienes la sacaron). 

Los jóvenes que caen en sus manos los lanzan al canal,cosidos a 

golpes. La cólera de los obreras crece en el transcurso del día. 

Vemos un viejo trabajador sacar su escopeta de caza y descargar­

la sobre los policías. Algunos obreros se dan una vuelta por el 

cuartel, para ver qué hacen sus enemigos. Se piensa en las armas 

de la Resistencia. Se ven algunos muchachos con fusil y cartuche­

ra en bandolera. En los 

pueblos de alrededor, 

los cazadores o anti­

guos resistentes se re 

unen y deciden volver 

a las armas. 1500 obre— 

•Tos armados con escope-

tgs decaza y fusiles 

de guerra,descienden 

por la nacha hacia So­

chaux. A menudo se han 

organizado en pequeños 

grupos de combate com­

puestos por algunos o-

breros que se conocen 

mejor. Avisados por la 

comisaría de policía 

del lugar, los C.R.S. 

se largan a toda mar­

cha, su paliza les es­

cuece demasiado. Pero 

enfrentarse a los obre 

ros en plena noche, en 

un terreno desconocido, 

cercado de barrios abre 

ros, con helicópteros 
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inutilizables de noche, sería una masacre para la policía. Ss han 

marchado bajo el abucheo de la multitud y bajo Kflruilluvia jtie piedras, 

sus autobuses son abollados y los coches de policía ds paisano se 

quedan sin cristales. Los C.R.S.,completamente furiosos, han conse­

guido lanzar granadas a lo largo de 15 km, cortando la pierna a una 

niña de 7 años. Se han lanzado incluso encima del cura y de los mo­

naguillos que salían de la iglesia. La venganza explota entonces y 

• •• 400 obreros van a destruir el Circulo Hotel,, lugar de las juergas pa 
tronalès. Durante toda la mañana, los jerarcas miraban y aplaudían 

los combates desde el balcón del Hotel. Una cámara filmaba las luchas 

desde una ventana. Los C.R.S. estaban estacionados en el patio del 

Hotel tüdo el día. La venganza era justa, y el pillaje del cual han 

acu^ado_ a_j._os j3breros_ ha sidc efectuado per los comerciantes de la 

ciudad que han vaciado las bodegas del Hotel cargando sus camione­

tas. Los revisionistas se dedican a contar que la lucha ha sido ini 

ciada por "estudiantes y provocadores", que eran "los bajos fondos 

y los golfos los que han saqueado el círculo", los mismos que han lu 

chado contra las C.R.S. Paganelli, el candidato diputado "comunista" 

local, ha escrito todas estas calumnias en el peiódico de la fábri­

ca del Partido "Comunista" Francés, que prácticamente no ha sido di-

, y con motivo. 

jornada de combate, una jornada gloriosa que ni un sólo obre 

ro de Sachaux ha olvidado. Ni sus chiquillos, por cierto. Se oye a-

ún a los chiquillos de las barriadas, cuando se les pregunta, decir 

que los C.R.S. son unos bandidos y que hay que matarles, que "mi pa 

dre y también todos los obreros son mucho más fuertes que los C.R.S'.' 

Los revisionistas esconden esta jornada en el fondo del desván. 

La vuelta "victoriosa" al trabajo se ha hecho sin banderas ni con­

signas, ni cantos. Todos los obreros de Sochaux han comprendido que 

la violencia es la de los policías y del Estado de los patronos, que 

• 3 única réolica es la violencia revolucionaria! 

Gracias a la experiencia de organización adquirida en la lucha y 

sobre la baso de los pequeños grupos obreros de combate, los obreros 

revolucionarios de Sochaux han mantenido en la fábrica Peugeot las 

formas de organización de lucha clandestina en pequeños grupos, co­

mo lo ha demostrado el ejemplo del comité de acción clandestino que 

ha dirigido la huelga de un taller en Peugeot en febrero pasado,huel 

ga que c o n i a d e Renault-Cléon y la de la X.N.C.F. han comprometido 

i 
Ui id 



las nuevas negociaciones de traición de Tillsitt. 

La experiencia de la traición revisionista de los días de Mayo— 

-Junio de 1968 no se ha olvidado. Los dirigentes del Partido "Co­

munista" Francés han quedado completamente desenmascarados como 

cómplices de los policías y de la reacción contra los obreros. En 

un artículo de la hoja local "El León Rojo" del Partido "Comunista" 

Francés, se dicen un montón de tonterías: "eran los golfos y la 

chusma quienes luchaban con la policia. Son los estudiantes los que 

han provocado los disturbios. Los obreros son sensatos y ni han lu 

chado" "el saqueo del Círculo Hotel era robo y pillaje típico de 

golfos". El artículo está firmado por Sergio Paganelli, candidato 

diputado local y miembro del Comité Central del Partido "Comunista" 

Francés revisionista. 

Los revisionistas están desacreditados. Numerosos obreros empie 

zan a sentir que lo esencial es la realización de un VERDADERO PAR 

TIDO COMUNISTA que está en gestación a escala nacional en el seno 

del movimiento marxista-leninista y se gana, tomando forma, la ayu 

da más entregada de estos obreros que tienen la experiencia de las 

jornadas de lucha de junio de 1968. 
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